
НОВОГОДНИЕ СКАЗКИ

Светлячковая поляна
	
	
	


Действующие лица: Хранитель, феи: Астея, Яни, Оша, темные духи: Тарис, Асси, Лея, жители княжества Тарнарг: Витяз, Матвей, Рызок, Дим, князь Ратмир, знахарь Регес, жители княжества Ололь: Кира, Фоша, Илис, княгиня Иль, травница Дюла, советница Юсень
Сцена 1: на поляне

Звучит музыка, появляется Хранитель, проходит по поляне, что-то поправляет, присаживается на ступени, начинает рассказ.
Х р а н и т е л ь. Здравствуйте! Вы забрели на мою поляну. Вижу, вам не терпится узнать, где вы и кто я? Ну что ж, расскажу. Это Светлячковая поляна, а я её Хранитель. Давным-давно это было. Один воин посвящал всю свою жизнь тренировкам и сражениям. Он постоянно изнурял своё тело и улучшал свои навыки в обращении с оружием. С поля боя он всегда уходил победителем. Однажды он участвовал в величайшем сражении, после которого остался один на поле боя. Он убил слишком много, чтобы попасть в рай, но его не рискнули бы отправить и в ад, ведь герой мог вырваться из огненной бездны. Поэтому боги решили оставить его на этом поле боя для того, чтобы он хранил души всех погибших в этом бою.
(Встаёт со ступеней, поднимается на поляну и продолжает рассказ.)

Поляна поросла травой и цветами, а души умерших вселились в светлячков и беззаботно порхали по поляне. Каждый, кто касался земли, овладевал силой и талантами погибших воинов и освобождал их души. Эта поляна – место силы, там всё как под увеличительным стеклом – больше и ярче. Не предметы увеличиваются, а умения и таланты. Силы тьмы и силы света сражались за поляну, а когда поняли, что из-за битвы поляна теряет свою волшебную силу, посоветовавшись с Хранителем, решили заключить союз и соглашение. И чтобы соглашение и союз не нарушались, оставили своих наблюдателей: со стороны света это были феи, со стороны тьмы – тёмные духи.

Каждое утро на рассвете там танцуют феи, а ночью эта поляна освещается тысячами светлячков, и их покой охраняют духи тьмы.

Танец тёмных духов, танец фей.
Звучит фоновая музыка. На сцене после танца остаются феи Астея, Яни, Оша.
А с т е я. Вечером, я заметила, почему-то стало меньше светлячков…
Я н и. Я тоже заметила, что же происходит?
О ш а. Надо вызвать тёмных, может, они знают, кто нарушает равновесие?!
Звучит музыка, феи вызывают тёмных, появляются три духа: Тарис, Асси, Лея.
Т а р и с. Кто нас разбудил в неурочный час? Я надеюсь, он готов к страданиям?
А с т е я. Тарис, если вас вызвали, значит, дело серьёзное.
Т а р и с. Астея, я уверена, что нас потревожили по серьёзному поводу.
А с т е я. Яни и Оша подтвердят это перед Хранителем.
Я н и. Кто-то нарушает равновесие, надо предупредить Хранителя!

Т а р и с. Я уверена, в этом виноваты люди… Асси и Лея того же мнения, мы это обсуждали…
О ш а. Ну что же так сразу…

А с с и. А кто же ещё? М-медведи? З-зайцы или л-лоси нарушают равновесие?

А с т е я. Сначала нужно все проверить, а потом уже Хранителя беспокоить.
Т а р и с. Тогда наблюдаем… Тихо, люди идут!

Духи и феи уходят за кулисы, вдоль сцены под музыку крадутся Витяз, Матвей, Рызок, останавливаются в центре.
В и т я з. Надо было выходить до рассвета! Вас не добудишься!

Р ы з о к. Тот, кто рано встаёт, тому…

М а т в е й. Тот, кто рано встает... тот всех достаёт – хлопает ушами, гремит костями и громко сопит и ходит!

Р ы з о к. Я тихо хожу, я следопыт.
В и т я з. Ты слон в посудной лавке.
М а т в е й. За что я не люблю утро – оно всегда наступает, когда я сплю…
В и т я з. Тише! (Прислушивается.) Идём быстрее, пока нас не опередили.
(Поднимаются на сцену.)

Х р а н и т е л ь. Обратите внимание, каждый из людей силу поляны воспринимает по-своему: кто головой, кто ступнями, в общем, кто чем! Итак, слушаем мнение жителей княжества Тарнарг…
(Выходят на сцену.)

В и т я з. Вот она, Светлячковая поляна, место силы!

М а т в е й. Сейчас сразу станем сильными.
В и т я з. Снимайте обувь!

Р ы з о к. Зачем?

В и т я з. Сила идёт от земли. Будем её впитывать через ступни…
Р ы з о к. И носки?

В и т я з. Через твои носки не только магия… ничего не пробьёт. Скорее, твоими носками убьешь всё живое вокруг. Снимай давай!
(Раскидывают обувь и носки.)

В и т я з. Начинаем тренировку.
М а т в е й. А-а-а!!! Я попал в жуткий капкан! Больно-о-о-о! Я умираю! Прощайте, друзья!

В и т я з. Жуткое дело! На светлячковой поляне – капкан!

Р ы з о к. Да это же обыкновенная заколка!

М а т в е й. Нет, это ужасный капкан, замаскированный под заколку.
В и т я з. Ты же умираешь, чего комментируешь?

М а т в е й. Я вам помогаю найти виновного и наказать…

В и т я з. Молчи! (Снимает заколку.) Вот и всё, продолжаем тренировку.
М а т в е й. Я не могу, я с раной.
В и т я з. Нет… конечно, если ты с раной…

М а т в е й. Почему они везде свои заколки и ленты раскидывают?

В и т я з. Прячемся, кто-то идёт!

Х р а н и т е л ь. Доблестные тарнаргцы скрылись в кустах, а теперь на поляне появляется отважная команда княжества Ололь… Ага, военачальник Кира, непобедимая Фоша и, конечно же, вездесущая фрейлина Илис…
Звучит музыка. На сцену выходят Кира, Фоша, Илис.
К и р а. Прекрасно, вот мы и на поляне, пора заниматься.
И л и с. А что для этого нужно?

К и р а. Снимаем заколки, ленты, волосы должны быть распущены.

Ф о ш а. Только через открытые каналы мы получаем силу поляны.
И л и с. Постойте, чем-то пахнет.
К и р а. Чем пахнет?

Ф о ш а. Фиалками?

И л и с. Протухшими…

К и р а. Ага, опять носки раскиданы. Это тарнаргцы!
И л и с. Зачем снимать носки на поляне? А, поняла, у них заколок нет, вот вместо них носки и снимают… Можно и босиком прийти… фи-и-и…
Ф о ш а. У них ноги мёрзнут, пока они идут к поляне, – слабаки!
К и р а. Надо прибраться, вечно после них столько хлама!
(Собирают носки.)

И л и с. А почему их нечётное количество? Сколько же у них ног?

Появляются мальчишки.
В и т я з. Сколько ног, спрашиваете? Сколько ног, столько рук!
Р ы з о к. Кто это нас назвал слабаками?
Ф о ш а. Ну, я! (Выходит вперёд, помахивая мечём, Рызок отступает.) 

К и р а. Ой, внезапно из кустов – тридцать три богатыря… Доброе утро! Убрались бы…

М а т в е й. Это нам убраться? Сами убирайтесь!

К и р а. Значит, вы свинячить будете, а мы за вами убирать?

В и т я з. Убраться после нас? Да вы на себя посмотрите!
К и р а. А что? Разве это мы носки сеем на поляне и ждём всходов в кустах?

М а т в е й. Нет, вы капканы ставите (показывает заколку) – живодёрки!

И л и с. Это вы отравители природы, от вашего запаха всё живое дохнет.
(Кидают носки и заколки.)

Гремит гром. Все разбегаются, выходят тёмные духи и феи.
Т а р и с. Эх, промазала! Надо было кому-нибудь по бестолковке шарахнуть, чтоб не шумели.
О ш а. А если бы кто-нибудь погиб?

А с с и. Да нет, просто заи-и-и-каться бы стал… угум.
А с т е я. Тебя, Асси, видимо, Тарис шарахнула.

Т а р и с. А не надо было в кустах шуршать.
А с т е я. Так что с людьми будем делать, они своими ссорами погубят всех светлячков.
Я н и. Надо звать Хранителя!

(Начинают прихорашиваться.)

Т а р и с. Посмотрите-ка на них: пёрышки чистят!

А с с и. Как будто Х-хранитель на них обратит внимание…

Я н и. Ты слишком холодна, тебе не понять влюблённого сердца…
Т а р и с. Мне это ни к чему…

О ш а. У неё и сердца-то нет…

Т а р и с. А без него легче. Зачем все эти страдания и метания: ах, любимый, ах, где он, ах, как он?
Кудахчут как куры...
Появляется Хранитель.
Х р а н и т е л ь. Всем мира! Что здесь происходит?
В с е (хором). И тебе мира, Хранитель!
А с т е я. Люди своими ссорами губят светлячков, утекает сила поляны…

Т а р и с. Мы же договорились не пускать людей на поляну!

Я н и. А как же растить таланты и умения?
А с с и. Пусть с-сами растят, в-вручную…

О ш а. Так нельзя.
Т а р и с. Можно. Сжечь их!
Х р а н и т е л ь. Тебе, Тарис, всё бы сжечь, друг пожарников. Где твоё сердце?
Т а р и с. Его нет, Хранитель!

Х р а н и т е л ь. Печально… но это дело поправимое. А сейчас у нас главный вопрос – что делать с убывающей силой поляны, как её восполнить?
А с т е я. Конечно же, самым сильным средством будет «Танец жизни». 
Я н и. Хранитель, ты же разрешишь нам танцевать?
Х р а н и т е л ь. Посмотрим на ваше поведение.
Т а р и с. Вот ещё, буду я силы тратить.
Я н и. Вредная ты, Тарис.
Т а р и с. А ты, значит, Яни, полезная?

Х р а н и т е л ь. Стоп, оставим выяснение, кто полезный. Тарис, ты у нас такое сокровище, что хочется засунуть тебя в сундук, вывезти на необитаемый остров и там закопать...

Итак, задача – остановить ссоры двух княжеств на поляне.

Т а р и с. Я и говорю: очищающий огонь и нет проблем!
А с т е я. Нельзя так!

Т а р и с. А как можно? Надоели мне эти людишки… убрать бы их…
Х р а н и т е л ь. Каждый должен действовать соответственно месту и ситуации.

Т а р и с. Да, это то, что нужно!

(Тёмные уходят.)
А с т е я. Пусть зло коварно…
Я н и, А с т е я, О ш а (вместе). А доброта должна быть… беспощадна!
(Смеясь, уходят.)
Х р а н и т е л ь. Ну что ж, каждая из сторон собирается действовать по-своему, и это правильно. В равновесии противоположностей – суть мира.
А мы заглянем в княжество Тарнарг.

Сцена 2: княжество Тарнарг
Звучит музыка. На сцене князь Ратмир и знахарь Регес
Р а т м и р. Регес, скажи мне, что за травы ты собираешь на поляне?

Р е г е с. На Светячковой поляне, князь, растут удивительные по своей целебности растения!

Входит Витяз, вслед за ним Матвей.
В и т я з. Позвольте доложить обстановку, князь Ратмир!

Р а т м и р. Докладывай, Витяз.

В и т я з. На поляне произошло очередное столкновение с олольцами, потери – один носок и лёгкое ранение Матвея. Пять носков было возвращено в течение сложнейшего боя.

Р а т м и р. Как это произошло?

М а т в е й. Это был тяжёлый бой… рана, хоть и пустяковая, но ужасная!
Р е г е с (осматривает рану). Ерунда, царапина. Самое ужасное, Матвей, у тебя в мозгу – тебе всё не терпится с кем-нибудь повоевать! 
Матвей пожимает плечами, Регес уходит.
М а т в е й. Есть план, как проникнуть в тыл к противнику.
Р а т м и р. Уточни, кто противник, какой план?
М а т в е й (начинает ходить по сцене, живо жестикулируя). Противный противник у нас… противней некуда… олольки… 
Р а т м и р. Олольцы?

М а т в е й. У меня есть план проникнуть на их территорию незамеченным…
Р а т м и р. И как это?

М а т в е й. Мы переодеваемся олольцами и узнаём секретные сведения. И они у нас вот где! (Показывает кулак.)
Р а т м и р. И вас не узнают?

М а т в е й. Конечно, нет. Доверьтесь, князь, профессионалам. Мы уже готовы! (Хлопает в ладоши.)
Звучит музыка. Появляются переодетые Рызок и Дим.

В и т я з. О, какие дамы, позвольте познакомиться? Меня зовут Витяз!
Р ы з о к. А меня…

Д и м (закрывает собой Рызока). Мы с первыми встречными не знакомимся… Вдруг вы хулиган какой?
В и т я з. Ратмир, этих олухов рассекретят сразу, их нельзя пускать к олольцам.

Р а т м и р. Понятно. Нет, так не пойдёт! Мы пойдём другим путём – путём дипломатии.

(Рызок и Дим уходят.)

Р а т м и р. Витяз, ты направляешься за потерянным носком на поляну…

В и т я з. Но сейчас ночь, там тёмные духи…

Р а т м и р. Ты отважный воин, я в тебя верю.
В и т я з. Как показывает практика, верят в тех, кто уже покинул этот бренный мир…
(Уходит.)

Р а т м и р. Надо нанести… 
М а т в е й. Удар!

Р а т м и р. Нет, официальный визит. И ты доставишь депешу о моём визите.

М а т в е й (берёт депешу). А как же разведка?
Р а т м и р (задумчиво). Я сам хочу с ней встретиться.
М а т в е й (отворачиваясь и уходя от князя). Всё равно не откажусь от своего плана! Всем докажу, все узнают, что Матвей великий воин! (Уходит.)
Х р а н и т е л ь. Фанатик, из-за таких вот «все узнают!» и происходят одни неприятности…

Р а т м и р (задумчиво). Когда я её однажды увидел, мир для меня изменился… А как она смеётся… наваждение какое-то… (встряхивает головой). Иль Олойская… Как будто звенят лесные колокольчики или весенняя капель… (Уходит.)
Х р а н и т е л ь. Влюблён – это диагноз! Так, а что у нас с поисками потерянного носка?
Ночь, поляна. Выходит Витяз, начинает искать носки.
В и т я з. Темнота… хоть глаз коли… верит он в меня… самого бы сюда… если б не светлячки… (ищет носок).
Появляются тёмные духи Тарис, Асси, Лея.
Т а р и с. Смертный!

(Витяз замирает.)

А с с и. Всё (проводит ладонью по горлу), к-к-каюк тебе…

Л е я. Точно… попался. Первая жертва…
Т а р и с. Цыц! Брысь отсюда…

А с с и. Т-так не честно!

Л е я. Вы же нам оставите… хоть кусочек?
Т а р и с. Я сказала – брысь!

(Лея и Асси, хихикая, убегают.)

В и т я з. Тёмный дух! Какая красивая…

Т а р и с. Почему ты тревожишь наш покой? 

В и т я з. Я искал…

Х р а н и т е л ь. Вы и вправду думаете, что у неё нет сердца? Найти можно всё, если хорошенько поискать. А если тебе кто-то помогает, то вероятность находки увеличивается в разы!

Т а р и с. Ты искал свою смерть…

В и т я з. Нет, вообще то… носок.
Т а р и с. Да, мужчины обычно все вещи вешают на пол.

Х р а н и т е л ь. И всё-таки нет у неё сердца. Когда человек ищет свой носок, помогать надо, а не пугать. А это ещё что?
Вдоль сцены крадутся феи с мешком.
А с т е я. Яни, ты точно всё посчитала?

Я н и. Ну да, точно, вообще-то на глаз…

О ш а. На чей глаз-то?

Я н и. Да какая разница, это же первый пробный вариант. Я всё по совести, ничего не жалела…

Х р а н и т е л ь. Вот, посмотрите на них: сразу изобретать начали… творческие личности… не то, что тёмные – убить, сжечь…

А с т е я. Там какой-то шум на поляне, ночью почему-то темно и не видно ничего…

Х р а н и т е л ь. И правда, почему же ночью-то темно?

Я н и. Вот правильно, сейчас испытаем, пока все спят… 

А с т е я. А на ком же мы будем испытывать, если все спят?

Х р а н и т е л ь. В который раз поражает женская логика. Надо же… пойти ночью испытывать на ком-то, когда все спят… Кстати, а что это они удумали?

О ш а. Там кто-то есть, я слышу голоса…
Я н и  и  А с т е я. Давай не жалей, это же чистое чувство – любовь! 
(Включают распылитель, пщ-пщ.)
Звучит романтичная музыка.
Х р а н и т е л ь. Идея, конечно, неплохая… А ну-ка идите сюда, хулиганки.
А с т е я. Мы ведь хотели как лучше…

Х р а н и т е л ь. Что сделано добром, то не вырубишь топором.
О ш а. У них теперь чувства…
Я н и. Амо-о-о-о-р…
Появляются тёмные духи.
А с с и. Что будет с нашей Т-Тарис?
Х р а н и т е л ь. Что будет? Если у неё нет сердца, то ничего не будет. Так, поиграет немного, потом очнётся и...
Л е я. Шарах по человечку!
Х р а н и т е л ь. А сама отряхнётся и пойдёт дальше...
О ш а. А если сердце есть?
Звучит музыка.
Х р а н и т е л ь. А вот если сердце есть, то любовь её заставит отказаться от вечной жизни, чтобы быть с любимым.
В с е (хором). О-о-о…
Я н и. И она погибнет?
Х р а н и т е л ь. Или он, или она... 

А с т е я. Ну почему обязательно кто-то должен погибнуть?
Х р а н и т е л ь. А почему вы устроили испытательный полигон на поляне?
Я н и, А с т е я, О ш а. Мы же хотели добра!

Х р а н и т е л ь. А добро беспощадно.
Я н и. Что же делать?
Х р а н и т е л ь. Ждать и наблюдать... Ну-ка, дайте-ка эту штуковину мне… А то вы как мартышки с гранатой.
Песня «Ты на свете есть».
Х р а н и т е л ь. А мы заглянем к Иль Олольской.
Сцена 3: княжество Ололь
Звучит музыка. Княгиня Иль Олольская сидит на троне, вокруг расхаживает советница Юсень, рядом с троном стоит травница Дюла.
Ю с е н ь. Ваше величество, повторите, пожалуйста: «территориальные притязания».
И л ь. Ммм… сейчас, минуточку (сосредоточенно трёт висок): «театральные приглашения».
Ю с е н ь. Неправильно, теперь попробуем так: «незаконное вторжение».
И л ь. О, это я скажу! Незнакомое сложение. Да!
Ю с е н ь. Нет!

И л ь. Ну почему?! Почему я должна это говорить?!
Д ю л а. Не нервничайте, вам это вредно!

Ю с е н ь. Вы должны это говорить, потому что вы княгиня Иль Олольская! И должны дать должный отпор этому грубому зазнайке Ратмиру Тарнаргскому!

И л ь. А это обязательно?

Ю с е н ь. Что?

И л ь. Давать отпор?

Ю с е н ь (поправляя очки). Ваше величество, вы должны сохранять суверенитет пред лицом…

Д ю л а. Симпатичного молодого князя…

Ю с е н ь. Дюла, какую ерунду ты несёшь!
Д ю л а. Я несу княгине успокоительное, после твоих советов зубодробительных, Юсень!

Вбегает фрейлина Илис.
И л и с (обмахиваясь веером). Там такое… там ужас! Нет, не так, там кошмар! Ужарный кошмас!
Ю с е н ь. Да говори толком. Что происходит?

И л и с. Нам конец! Нет-нет, перепутала! Там гонец! Тарнаргец! С носками!
И л ь. С какими носками? Ну, хорошо, пусть войдёт.
Входит Матвей с депешей.
М а т в е й. Я к княгине Оль Илийской!

И л ь. Что-о-о?

М а т в е й. Ой, извините, Иль Олольской! Здравствуйте, Ваше величество! Позвольте сказать!

И л ь. Здравствуй! Велю, говори! (Юсени) Я правильно сказала?

(Юсень кивает.)

М а т в е й. Я Матвей-воин, мой князь – Ратмир Тарнаргский – великий, могучий владелец земель и гор…

Ю с е н ь. Ну, понеслась… Короче, вассал, что надо от княгини?

И л ь (гордо). Да, о чём речь?

М а т в е й. Прислал вам депешу о своём визите… (протягивает депешу).
И л ь. Визите? (Берёт депешу, читает) Хорошо, я согласна.
Ю с е н ь. Зачем вы так быстро согласились, надо было…

Входит Кира, ей дорогу преграждает Юсень.
К и р а. Мне нужно к княгине…

Ю с е н ь. Она занята! (Загораживает вход.)
К и р а. Дело государственной важности!

Ю с е н ь. У неё тоже дело государственной важности!

К и р а. У меня вещественные доказательства нарушения границ княжества!

(Достаёт носок, протягивает Юсени.)

Ю с е н ь (шарахается в сторону). Фу-у-у! 
(Кира проходит к княгине, Матвей отходит.)

И л ь. А-а-а! Задыхаюсь!

К и р а. Вот! Оружие массового поражения! Придумали Тарнаргцы! Я вас предупреждала!
И л ь (возмущённо). Что же это такое! У них оружие массового поражения, а мы до сих пор от моли не можем избавиться! Все наши шубы пожрала, гадость ненасытная! А давайте это в шкаф бросим! Может, поможет?

М а т в е й. Извиняюсь, может, я уже пойду? И это вот заберу (забирает носок у Киры.)
К и р а. Так это ты…

М а т в е й (гордо). Я тут с дипломатической миссией… как неприкосновенное лицо!

К и р а. Я сейчас этому неприкосновенному лицо-то поправлю!

М а т в е й. Но-но!

Ю с е н ь. Кира, это официальный гонец!

Входит Фоша.
Ф о ш а. Я тут на рынке была и не с пустыми руками вернулась…
(Выталкивает вперёд переодетых Дима и Рызока.)

К и р а. Шпионы! Фоша, зови подмогу!
(Фоша уходит за кулисы.)

М а т в е й. Это подготовка к карнавалу… (берёт за руки Дима и Рызока, тащит за кулисы).
И л ь. У нас будет карнавал?

Ю с е н ь. У нас будет война!

Появляется Илис, вместе с Фошей бросается за убегающими.
Матвей с Димом и Рызоком сбегают через зал. За ними гонятся Кира и Фоша. Илис бегает вдоль сцены с криками «Лови их!», «Они там, нет там!», «Хватайте меня, нет их!». Все, побегав, скрываются за кулисами.
Ю с е н ь. Вам надо…

И л ь. Мне советовать не надо, я всё сама знаю! Я великая и могущественная Иль Олольская! Требую соблюдать территориальные соглашения!

Д ю л а. Спокойно. Вам нельзя нервничать, вдох-выдох, вдохнули-выдохнули… вот так. А я – на поляну за травой для успокоительной настойки…
(Уходят.)

Х р а н и т е л ь. Ну вот, все нервничают, бегают и, в конце концов, без поляны никак не могут обойтись.
Звучит музыка. Регес и Дюла на поляне с двух разных сторон бросаются одновременно к одному и тому же растению.
Р е г е с. Это же…

Д ю л а. Это моё!

Р е г е с. Нет моё! 

Д ю л а. Сейчас стебель сломается, медведь криворукий!

Р е г е с. Ты хоть понимаешь, за что хватаешь-то, невежда!

Д ю л а. Это я невежда? Я олольская травница Дюла!

Р е г е с. А я тарнаргский знахарь Регес!

Д ю л а. А это ваш трактат о вреде употребления во время лечения?..
Р е г е с. Да, я настаиваю на его правильности…

Д ю л а. Настаивает он… Это я настаиваю, мои настои по всей стране известны…
Р е г е с. Ага, как слабительное и рвотное, недоучка!

Д ю л а. Не зли меня, я страшна в гневе!
Р е г е с. Да ты и так не особо...

Д ю л а. На себя посмотри, клистирная трубка!

Р е г е с. Рваная грелка!

Д ю л а. Разбитый градусник!

Х р а н и т е л ь. Ай-ай-ай, как не стыдно, два учёных человека… 
(Включает распылитель, пщ-пщ.)
Звучит романтичная музыка. 
Регес и Дюла с удивлением и восхищением разглядывают друг друга.
Р е г е с. Да, я как раз хотел сказать, что ваши настои не лишены оригинальности…

Д ю л а. Правда? А меня, если честно, ваша работа вдохновила на несколько новых интересных рецептов.
Р е г е с. А вы очень симпатичны, коллега!

Д ю л а. Да и вы не лишены обаяния!

Р е г е с. А что мы будем делать с этим экземпляром (показывает на цветок)?
Д ю л а. Давайте создадим новый уникальный рецепт.
Р е г е с. Как вы меня вдохновляете (целует руку)!
Д ю л а. А вы – меня!

Х р а н и т е л ь. Вот так-то лучше!
Сцена 4: на поляне
Перед сценой стоит Хранитель.
Х р а н и т е л ь. Так, а что у нас с поисками сердца?

Звучит романтичная музыка. На поляну выходят, держась за руки, Витяз и Тарис.
Т а р и с. Скоро рассвет! Тебе пора…
В и т я з. Не хочу с тобой расставаться…

Т а р и с. Я тоже…

(Слабеет.) Так необычно, голова кружится… Тебе пора…

В и т я з. Что с тобой?

Т а р и с. Всё хорошо, не волнуйся. Иди скорее, уже рассвет!

В и т я з. Я вернусь, любимая!

Звучит музыка. Витяз уходит.
Т а р и с (медленно оседает). Что-то со мной происходит…

Х р а н и т е л ь. Так, сердце, видимо, нашлось. Надо бы проверить, не затеяли чего княжества…
(Хранитель уходит, Лея и Асси подбегают к Тарис.)

А с с и. Ч-ч-ч…

Л е я. Что случилось?

(Поднимают Тарис, поддерживая её.) 
Из-за кулис появляются феи.
А с т е я (строго). Уже рассвет, почему тёмные на поляне?

А с с и. Т-тарис…

Я н и. А что, она не может сама сказать?

Л е я. Вы бы не язвили, а помогли бы!

О ш а. Что случилось?

А с с и. У н-неё нет сил…

А с т е я. Произошло то, о чём говорил Хранитель…
Я н и. Сердце… у неё есть сердце!
О ш а. Она отказалась от вечности во имя любви!

Л е я. Нет сердца, есть сердце, заладили… какая разница?! Она гибнет!
А с с и. П-п-помогите!

А с т е я. Вы охраняйте Тарис! А мы – к Хранителю!
Тёмные уводят Тарис за кулисы, в противоположную сторону уходят феи.
Перед сценой появляется Хранитель.
Х р а н и т е л ь. Кажется, эта неугомонная интриганка Юсень что-то затевает!
Звучит музыка. На сцену выходит Юсень.
Ю с е н ь. О, эта своенравная княгиня Иль Олольская! Ненавижу людей, которые считают, что они лучше всех. Ведь лучше всех я! 
С улыбкой на лице и букетом цветов появляется Дюла, напевая песенку.
Д ю л а. Лютики-цветочки у меня в садочке, милый мой… (видит Юсень). Ой! А, что это у нас с лицом? (Подходит к Юсени.) Нездоровая бледность, нервный тремор… тц-тц-тц… Лечиться нужно, Юсень, в тебе много яда, смотри, отравишься!

(Уходит, напевая.)

Ю с е н ь. Лечиться! Да, у нас в княжестве все больны легкомыслием, кроме меня, конечно! Яд – это хорошо! Но мы будем действовать по-другому (задумывается).
Х р а н и т е л ь. Некоторые люди славятся умением находить выход из самых сложных ситуаций, но больше всего поражает их умение находить туда вход.

(Феи подбегают к Хранителю.)

А с т е я. С Тарис плохо…

Х р а н и т е л ь. Что с ней?

Я н и. У неё есть сердце!
Х р а н и т е л ь. Прекрасно!

О ш а. Ужасно! Она погибает, у неё нет сил…

Х р а н и т е л ь. Значит, силы поляны не хватает, чтобы свершился переход… ох уж эти ссоры на поляне… Бегу к Тарис, попробую ей помочь, а вы быстро на поляну и следите за людьми, делайте, что возможно, только не допускайте ссор или, что ужаснее всего, войны!

(Уходит.)

А с т е я. Ему легко говорить «делайте, что возможно», а сам забрал у нас эликсир любви.
Я н и. И что же нам делать?

О ш а. Скорей на поляну, там решим!

(Уходят.)
Ю с е н ь. Нам нужна война! Точнее, мне. Княжество маловато, развернуться не где! Светлячковая поляна – то, что нужно, а дальше… ммм… аппетит приходит во время войны. А война – это искусство обмана, а посему… 
Где эта вездесущая фрейлина? Сорока княжеская! (Зовёт.) И-и-лис!
Вбегает запыхавшаяся Илис.
И л и с. Там такая догоня… Ой, погоня!

Ю с е н ь. Догнали?

И л и с. Нет, погнали!

Ю с е н ь. А я знаю новость, которую ты не знаешь…
И л и с. Все новости узнаю я первая… Как? Новость, которую я не знаю?..
Ю с е н ь. Знаешь, что хочет подарить на свадьбу своей невесте князь Ратмир?

И л и с. Ух, свадьба? Невеста? Чья?

Ю с е н ь. Князя Ратмира, не твоя же!

И л и с. Не может быть! Я не знала, что у него невеста, а зачем он княгине Иль цветы присылал?

Ю с е н ь. Для отвода глаз и установления дипломатических отношений! Политика…

И л и с. Коварный обманщик!

Ю с е н ь. Да, я это не раз говорила!

И л и с. Надо предупредить княгиню, она как раз наряжается на встречу с князем!

Ю с е н ь. Беги-беги и скажи, чтобы не забыла свой любимый…

И л и с. Платочек?

Ю с е н ь. Меч!

Илис уходит, входят Кира и Фоша.
К и р а. Где княгиня?

Ю с е н ь. У себя, занята подготовкой к…

Ф о ш а. К встрече с князем?
С криком из-за кулис выбегает Илис.
Ю с е н ь. К войне!

И л и с. Она меня сейчас прикончит!

Из-за кулис выходит Иль.
И л ь. Невесте он подарок готовит!!! Пусть меч свой готовит! Все за мной, на поляну!

(Уходят.)

Выходит князь Ратмир.
Р а т м и р. Куда все пропали? Один за носком пошёл, другой за травой, третий депешу понёс…

Появляется Витяз.
Р а т м и р. Где ты был всю ночь?
В и т я з. Я?

Р а т м и р. Я-то знаю, где я был. Ты, конечно!

В и т я з. Вы же меня послали…

Р а т м и р. Не очень далеко, между прочим, на поляну за носком.

В и т я з. Вот я и…

Р а т м и р. Так, а носок где?

В и т я з. Там… (машет рукой) я его искал…

Р а т м и р. Понятно, носок убегал. 
В и т я з. А я его настигал, но не настиг… увёртливый такой…
Р а т м и р. Значит, это носок Матвея…

Появляется Регес.
Р а т м и р. А ты где был? Кто ночью травы ищет?

Р е г е с. Это такие травы, которые только ночью…

Х р а н и т е л ь. Два влюблённых человека пытаются объяснить, где они были… Один носок ловил, второй ночью траву собирал…
Входит Матвей.
М а т в е й. А, Витяз, ты здесь, не на поляне? Что, прошла любовь, завяли помидоры?
В и т я з. За своим огородом следи! Докладывай князю!
М а т в е й. Князь, на поляну стягивают войска олольцы. Мы должны их опередить!

Р а т м и р. Ничего не понимаю, это должна быть невооружённая встреча. 
М а т в е й. Я же предупреждал Вас, князь! Олольки – опасный и коварный противник! Она вас обманула!

Р а т м и р. Обманула? Выступаем на поляну!

(Уходят.)

Звучит музыка. На сцене появляются феи. 
А с т е я. Никого нет – кажется, успели!
Я н и. Знаю одно проверенное средство.
О ш а. Опять на глаз?

А с т е я. Ой, люди! Исчезаем!

(Уходят.)

Звучат фанфары. 
На сцену выходят с разных сторон Юсень и Витяз, следом за ними Иль и Ратмир с Матвеем.
Ю с е н ь. Его величество князь Ратмир Тарнаргский!
В и т я з. Её величество княгиня Иль Олольская!

И л ь (быстро подходит к Ратмиру и, агрессивно размахивая мечем, говорит). Это нечестно!
Р а т м и р. Здравствуйте, княгиня! Что нечестно?

И л ь. Здравствуйте, князь! Бесчеловечно лишать людей доступа к поляне, в угоду своим прихотям!

М а т в е й. Князь, она вас пытается оскорбить!

Р а т м и р. Я не понимаю, что вы говорите. Я назначаю вам встречу, а вы приводите сюда войско!
И л ь. Это я не понимаю! Дарить мне букеты, назначать встречу на поляне для того, чтобы в качестве свадебного подарка своей невесте подарить нашу Светлячковую поляну?
Р а т м и р. Какой невесте?

М а т в е й. Это клевета! Заговор!

Ю с е н ь (обращаясь к Иль). Он вас обманывает! Скажите ему: «Мы объявляем вам войну!»

И л ь. Не оставляй меня одну!

Р а т м и р. Что?

Ю с е н ь. Вы глухой? Она сказала: «Мы объявляем вам войну!»
М а т в е й. Это кто глухой, князь? За оскорбление ответите!

Ю с е н ь. Да как вы смеете?
Р а т м и р. Я князь! Буду говорить сам!
И л ь. Мужчины должны делать первый шаг!
Р а т м и р. Я уже пару километров нарезал… или нет?

И л ь. Значит, я по-вашему, ничего не замечала? То есть я…

Ю с е н ь. Он вас считает дурой!

И л ь. Ах, дурой?! Вы, князь, самовлюблённый болван!

Р а т м и р. А вы в таком случае, княгиня, пигалица и истеричка!

И л ь. Вот и поговорили… не так я нашу встречу представляла…

Р а т м и р. И я не так…

И л ь. Значит, война?
Р а т м и р. Значит, война!

(Уходят.)

Танец-сражение.
Выходят Ратмир и Иль, подходят друг к другу.
Р а т м и р. Иль…

И л ь. Я же говорила тебе – не оставляй меня одну!

(Уходят, держась за руки.)

Звучит музыка. 
Выходит Хранитель, несёт на руках Тарис, следом идут тёмные духи и феи. 
Появляется Витяз.
В и т я з. Хранитель, верни ей жизнь! 
Х р а н и т е л ь. Она сама сделала свой выбор, вечная жизнь или любовь к тебе, смертный… 
В и т я з. Но она не дышит! Верни ей жизнь! Можешь забрать мою…
(Подходит к краю сцены, опускается на колено, феи и духи опускаются на колени.)

Х р а н и т е л ь. Мне не нужна твоя жизнь. Вы, люди, вместо того чтобы совершенствоваться, растить свои таланты и умения, дарить друг другу дружбу и любовь, погрязли в ссорах и склоках, устроили войну и этим истощили поляну. Я бы и хотел помочь, да не могу…

А с т е я. Хранитель, можно вернуть силу… Это же мы их так…
Х р а н и т е л ь. Ну не только вы, они и сами постарались… Вас мало для танца жизни.
Я н и. Нам помогут люди, и поляна возродится.

О ш а. Люди, только все вместе мы можем наполнить силой поляну, силой нашей любви…
В и т я з. И вернуть к жизни мою любовь…
Х р а н и т е л ь. Да будет так!

Звучит музыка. Витяз дует на лоб Тарис, она открывает глаза, подаёт ему руку, поднимается, и все вместе уходят за кулисы. Хранитель возвращается.
Х р а н и т е л ь. Танец жизни!
Финальный танец.
Звучит музыка. Выходит Хранитель, за ним феи и духи.
Х р а н и т е л ь. Все вместе мы восстановили силу Светлячковой поляны! И всем желаем в Новом году не ссориться, не хмуриться, а дарить друг другу радость, дружбу и любовь, и тогда все ваши таланты и умения вырастут, как если бы вы побывали на Светлячковой поляне! С Новым годом!
Финальная песня.
